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ЛІНГВОПОЕТИЧНА ПРОБЛЕМАТИКА В НАУКОВІЙ 
ПАРАДИГМІ КОГНІТИВІСТИКИ

Важливою проблемою сучасної лінгвістики є дослідження мов-
ної особистості письменників. Науковці все частіше наголошують 
на тому, що аналіз художньої літератури методами і з позицій тільки 
літературознавства чи тільки лінгвістики не дає ефективних резуль-
татів, не розкриває внутрішніх закономірностей художнього тексту. 
Сьогодні видається недостатнім зосереджуватися на вивченні лише 
композиційно-змістових або мовностилістичних особливостей та-
ких текстів, відтак розробка способів експлікації концептуального 
змісту літературних творів із застосуванням методологічних на-
станов і теоретичних засад когнітивної лінгвістики, концептології, 
когнітивної поетики, лінгвокультурології належить до актуальних 
завдань сучасного мовознавства, зокрема лінгвопоетики, оскіль-
ки дозволяє глибше розкрити ідіостиль митця слова з урахуванням 
співвідношення етнокультурного та індивідуально-авторського в те-
заурусі творчої особистості.

Метою запропонованої розвідки є з’ясувати стан розвитку лінгво-
поетичної проблематики в науковій парадигмі лінгвокогнітивістики.

Українське мовознавство досягло значних успіхів у вивченні ху-
дожнього тексту як особливого мовно-естетичного утворення. Тра-
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диції української школи лінгвостилістичного аналізу художнього 
тексту, започатковані О.  Потебнею, І.  Франком, Л.  Булаховським, 
розвивали Л. Пустовіт, Л. Мацько, С. Єрмоленко, Н. Сологуб, Л. Ста-
вицька, Н. Слухай, А. Мойсієнко та ін., у  працях яких сформовано 
уявлення про художній текст як складну багаторівневу структуру із 
специфічними законами побудови і функціонування. 

Водночас нові тенденції в розвитку лінгвопоетики, зумовлені по-
ширенням ідей когнітивізму в її межах, характеризуються деталь-
ним опрацюванням проблеми мовної особистості письменника, 
встановленням співвідношення культури й мови з ментальними ка-
тегоріями тощо. В україністиці подібні спостереження містять праці 
Т. Вільчинської, В. Ніконової, О. Воробйової, Л. Бєлєхової, О. Кага-
новської та ін. 

Когнітивна поетика, як зауважує О. Воробйова, «виникла не на 
порожньому місці. Зародки когнітивізму простежуються на всіх ета-
пах еволюції поетики…» [2, с. 20].

Специфіка зарубіжних і вітчизняних студій із когнітивної поетики 
полягає в пошуку і поясненні співвідношень між знаннями про світ і 
тим, як вони відбиті в художніх текстах. Використовуючи поняття і 
категорії когнітології для аналізу літературних творів, когнітивні по-
етологи акцентують увагу на лінгвокогнітивних стратегіях утворення 
й інтерпретації художніх текстів, виявленні специфіки когнітивного 
стилю письменників, зосереджуються на визначенні способів відбит-
тя в мові творчої особистості концептуальної картини світу.

Так, В. Ніконова пропонує методику комплексного поетико-ког-
нітивного аналізу художнього тексту, а саме трагедій Шекспіра, ос-
новою якого є положення лінгвопоетики, переломлені крізь призму 
когнітивної парадигми. Дослідниця зазначає, що лінгвопоетика – це 
синтез лінгвостилістики, лінгвістики і літературознавства; кожна із 
цих дисциплін має свій арсенал методів і прийомів аналізу, поєднан-
ня яких дає змогу виявити вплив широкого соціально-історичного і 
культурного контексту на світобачення письменника, розкрити вті-
лення проявів його свідомості в художніх концептах, матеріалізова-
них у поетичних формах [5, с. 123–146].

Л. Бєлєхова, аналізуючи образний простір американської поезії, 
зазначає, що еволюція словесно поетичного образу, його онтологічні 
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й гносеологічні властивості зумовлені змінами типів художньої сві-
домості та розвитком видів поетичного мислення – від синкретич-
ного міфопоетичного мислення в архаїчну епоху його становлення 
до аналогового й асоціативного в канонічний період розвитку та па-
радоксального, параболічного й есеїстичного поетичного мислення 
на індивідуально-творчому етапі поетичної творчості [1, с. 6]. Саме 
дослідження словесних поетичних образів у світлі когнітивної пое-
тики із залученням міждисциплінарних знань дозволяє встановити 
характер взаємодії між поетичним мисленням і його словесним вті-
ленням [1, с. 28].

За словами В. Маслової, лінгвокультурний аналіз поезії – це не 
біографічні або текстологічні коментарі, які через факти біографії 
чи на основі чернеток та записів автора дозволяють пояснити текст, 
а культурно-естетична проблема, що реалізує підхід до тексту як до 
цілісності, передбачає наявність власного методу тощо [4, с. 22].

Як зауважує В.  Кононенко, опрацювання лінгвокультурологіч-
ної проблематики на зразках текстів красного письменства відкри-
ває перспективи подальших українознавчих досліджень у царині 
вивчення морально-етичних цінностей народу, дає змогу глибше 
пізнати етнопсихологічні засади національного світосприйняття, за-
кладає підвалини відтворення картини світу, що виокремлює націо-
нальну спільноту [3, с. 11].

Загалом поглиблення і розширення наукових зацікавлень лінгво-
поетичною проблематикою, що спостерігаються в Україні в останні 
десятиліття, дозволило не лише спрямувати опис концептуальних 
засад духовності в річище національної культури, а й усунути чин-
ники, що гальмували всебічне вивчення мовної особистості пись-
менника.
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ЕЛЕМЕНТИ» КРІСТІАНА БАРНАРДА

Література і медицина завжди були тісно пов'язані між собою, 
адже існує багато відомих творів, головними героями яких були 
ескулапи, а значна кількість письменників були, власне, практику-
ючими лікарями. Такі шедеври як "Доктор Живаго" Б. Пастернака, 
"Тріумфальна арка" Е. М. Ремарка, "Собаче серце" М. Булгакова да-
ють нам можливість через призму літератури подивитися на лікаря в 
контексті його взаємодії з соціумом.

Проте, жоден з сучасних письменників не може стверджувати, що 
він змушував битися серця і в прямому і переносному значенні цьо-
го слова, окрім Крістіана Барнарда. Цей видатний південно-африкан-
ський кардіохірург, який вперше виконав трансплантацію серця, був 
також і талановитим письменником. У своєму найвідомішому романі 
"Небажані елементи" він розкриває етичні проблеми тогочасних ліка-
рів, обумовлені расовою дискримінацією у суспільстві і як наслідок 
– проявам апартеїду у медичних колах. Головний герой твору – успіш-
ний, талановитий  кардіохірург повсякденно рятує життя пацієнтів, 
даруючи їм другий шанс, проте сам не хоче помиритися і дати його 
своєму другові дитинства, колезі та видатному генетику. Можливо 
ця "однобокість" і є причиною його невпевненості, душевних мук і 
страждань.  І власне ні апартеїд, ні боротьба за життя не переважають 
основної лінії твору – проблеми міжособистісних стосунків між бра-
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